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Abstract 
A good communication is a cooperate communication, but when someone wants to deny someone or 
something, it can be FTA (Face Threatening Acts) in some situations, so she/he needs to express it in polite 
way to save the face of each through the use of the politeness strategies. This research is aimed to 
investigate (1) the politeness strategies used by Buginese and American people in using the negation 
expression; (2) the influence of social and cultural relationship on the politeness strategies used by the 
Buginese and American people when using negation expression. This was a comparative study between 
Buginese and English language in using negation. The research used the qualitative descriptive approach. 
English and Buginese data were obtained through DCT, questionnaire. The research result indicates that 
three politeness strategies are used by American and Buginese people in using negation namely: the bald 
on record, positive politeness, and negative politeness. The American people tend to use those strategies in 
polite way to negate something by being more friendly and using the casual language with other people. On 
the other hand, Buginese people tend to use formal language as the politeness strategies in making 
negation. The significant differences between both languages can be seen from the indirect and direct 
strategies in making negation. English tends to use direct strategies, while Buginese tends to apply indirect 
negation. The research also indicates that the other aspects influencing the politeness strategies used are; 
gender, social situation, social distance or intimacy, social status, relationship between interlocutors. 
Buginese people indicate the politeness by giving the formal treatment because they are more hierarchical 
and pay moUH�DWWHQWLRQ�WR�XVH�KRQRULILF�DGGUHVV�WHUP�DQG�SROLWHQHVV�PDUNHU�VXFK�DV�L\H¶��2Q�WKH�RWKHU�FDVH��
American people are more friendly and emphasize the solidarity. 
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1. Introduction  

People use language to convey their message or feeling. Sometimes people us formal, semi-
formal and also non formal. Chaer and Agustina (2010), reveal that the degree of formality of 
language depends on the social situation and many aspects on that language. It cannot be 
separated but it changeable. A good interaction between interlocutors can be determined by how 
JRRG�WKH\�FRQYH\�WKHLU�PHVVDJHV��%URZQ�	�/HYLQVRQ��������� LQWURGXFH�WKH�FRQFHSW�DERXW�³IDFH´��
7KH\� GHILQH� WKH� FRQFHSW� RI� IDFH� LQ� WHUPV�RI� µZDQWV¶� DQG� HYHU\�PHPEHU�ZDQWV� WR� EH� FODLPHG� IRU�
himself or herself. Moreover, Brown & Levinson ��������GLYLGHG� ³IDFH´� LQWR�SRVLWLYH�DQG�QHJDWLYH�
IDFH��7KH�FRQFHSW�RI�SRVLWLYH�IDFH�LV�³WKH�ZDQW�RI�HYHU\�PHPEHU�WKDW�KLV�ZDQWV�EH�GHVLUDEOH�WR�DW�
OHDVW� VRPH� RWKHUV� H[HFXWRUV´�� RU� DOWHUQDWHO\�� ³WKH� SRVLWLYH� FRQVLVWHQW� VHOI-image claimed by 
LQWHUDFWLRQV´�:KLOH��1HJDWLYH�IDFH�ZDV�GHILQHG�DV�³WKH�ZDQW�RI�HYHU\�µFRPSHWHQW�DGXOW�PHPEHU¶�WKDW�
KLV�DFWLRQV�EH�XQLPSHGHG�E\�RWKHUV´�� L�H�� WKH�IUHHGRP�RI�DFWLRQ�DQG�IUHHGRP�IURP�LPSRVLWLRQ´�� ,Q�
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VKRUW� VHQWHQFHV� FDQ� EH� VDLG� WKDW� SRVLWLYH� IDFH� UHIHUV� WR� RQH¶V� VHOI-esteem, while negative face 
UHIHUV�WR�RQH¶V�IUHHGRP�WR�DFW�� 

%DVHG�RQ�WKHRU\�DERYH��SRVLWLYH�IDFH�DQG�QHJDWLYH� IDFH�DUH�WKH�EDVLF�DVSHFWV�RI� µZDQWV¶� LQ�
VRFLDO� LQWHUDFWLRQ� DQG� SROLWHQHVV� IRUP� RI� XWWHUDQFHV� DUH� QHHGHG� WR� VDYH� HYHU\� PHPEHU¶V� IDFH��
Hidalgo (2000), said that based on discourse approach, negation tends to focus on the relation 
between negative utterance and corresponding affirmative which is used to deny something. So, it 
gives influence to the politeness form of expression when using negation. 

Negation has the meaning as the way to say something is not the case. It can be formed in 
negative form. Negation can happen in a number of ways, most commonly, when we use a 
negative word such as no, not, never, none, nobody, etc. The most common negative words 
are no and not. So, it against to someone act or speech. 

Negation itself is a face threatening act in some situations when someone wants to deny 
VRPHWKLQJ�RU�VRPHRQH��7KH�VSHDNHU�QHHGV�WR�H[SUHVV�QHJDWLRQ¶V�XWWHUDQFHV�LQ�SROLWH�ZD\�WR�VDYH�
the face of each through the use of strategies such as transferred negation. Based on this fact the 
writer is interested in finding kinds of negation expression in Buginese and American speaker, 
NQRZLQJ�ZKHWKHU� WKH� SROLWH� IRUP�RI� QHJDWLRQ¶V� H[SUHVVLRQ�� DQG� KRZ�SROLWH� QHJDWLRQ¶V� H[SUHVVLRQ�
XVHG�E\�(QJOLVK�DQG�%XJLQHVH�VSHDNHU¶V�GHSHQGV�RQ�WKH�IRUP�RI�SROLWHQHVV�VWUDWHJ\�WKH\�FKRRVH�
in speech.  

In negation, one way to indicate the politeness of speech is the use of Face Saving Acts 
(FSA) the opposite of Face Threatening Acts (FTA). FSA is the concept of politeness which is use 
E\�WKH�VSHDNHU�WR�FRQYH\�ZKDW�GRHV�KH�RU�VKH�µZDQWV¶�E\�UHGXFLQJ�WKH�WKUHDWHQLQJ�RI�KHDUHU¶V�IDFH��
1HJDWLRQ�PXVW�REH\�DQG�DSSO\�)6$�WR�VDYH�VRPHRQH¶V�IDFH�DQG�WR�PDNH�SROLWH�XWWHUDQFH��%DVHG�
on Miestamo �������� WKH� VWDQGDUG� QHJDWLRQ� VWUXFWXUHV� IRXQG� LQ� WKH� ZRUOG¶V� ODQJXDJHV� PD\� EH�
divided into symmetric and asymmetric negation, according to whether or not there are structural 
differences between affirmatives and negatives in addition to the presence of negative markers. 

Based on the social situation, there are six configurations based on Yassi (2011), the first 
configuration is deference in kinship, then deference without kinship, intimate in kinship, intimate 
without kinship, and the last configuration is hierarchy in kinship.  

There have been some researchers studied about the Politeness strategies. The first, 
Tawalbeh & Al-Oqaily (2012), conducted a study on in-directness and politeness in American 
English and Saudi Arabic Request: A Cross Culture Comparison. They found that conventional 
indirectness was the most prevailing strategy employed by the American sample. On the other 
hand, the Saudi sample varied their request strategies depending on the social variables of power 
and distance. The second, Aziz (2014), explained about The Socio-Pragmatic Strategy of 
Politeness Request in Makassar Culture. She found that Makassarese speakers with different 
social status have different characteristics and frequency of exchange in interaction between each 
other. The third, Agus (2013), conducted a research entitled Bentuk Kesantunan Linguistik dan 
strategi Pertuturan Wanita dan Pria etnis Bugis. This research reveals that female speakers are 
more polite than the male ones due to differences in the use of linguistic politeness and utterance 
strategies among them. The woman speakers frequently use linguistics markers, expressing her 
idea indirectly or implicitly and prefer negative politeness strategy. Meanwhile, the male speakers 
tend to use less linguistic markers, prefer to speak frankly, and dominantly choose positive 
politeness strategy. Fuli & Shuang (2015), wrote a research entitled A Survey of Acquisition of 
Transferred Negation of English Syntax With Reference to Senior High School TEFL in Mainland 
China. This study investigates the learning situation of senior high school students in mainland 
China about acquisition of transferred negation of English sentence structure. The last, Tamra 
��������LQ�KHU�UHVHDUFK�HQWLWOHG�³The politeness strategies on offer refusals performed by Buginese 
DQG�$PHULFDQ�SHRSOH´. She cited that different rule in both languages, in Bone, people tend to use 
expression ³L\H´ (yes) in refusing something while in America directly say ³QR´. 
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Many previous studies explained about politeness strategies in general or in specific term, 
but there is still few research before investigate about politeness strategies on negation used by 
Buginese people. Therefore, this research is aimed at finding out the politeness strategies of 
American and Buginese people in using negation. 

2.  Method 

The design of this research is Qualitative Descriptive. Based on Sugiyono (2009), qualitative 
research is a method that focus on natural data and human as the main tool in doing research.  
This method applied in this research for some reasons. The first, the data were observed 
qualitatively from Buginese Bone and American people, because the data were collected in the 
form of sentences or words rather than number. The second, it was explained descriptively. So, it 
is called Qualitative method because the data and analysis of data is qualitative in nature. 

Data were collected from field and library research. The data are recordings of everyday 
speech of Buginese people and for each society, Buginese and English data were collected 
through DCT. 

In collecting data, the researcher employed some methods. Firstly, the data were taken from 
Buginese Bone people and the researcher used direct observation by recording the conversation 
then taking note and interviewing. Secondly, both data were taken from DCT (Discourse 
Completion Test). According to Leech (2014), he explained that DCT (Discourse Completion Test) 
is the most prevalent methods in collecting data. It was taken from both objects. 

This research used qualitative method in analyzing data. The data in Buginese were 
gathered by recording, note taking, and describing. After collecting from recording, the data have 
been transcribed into written form. Remain data were collected through DCT. English data were 
collected by DCT. Then, the data were selected which are related to negation expression. Next, 
the data were analyzed qualitatively. Qualitative method described the fact or phenomena of the 
data. Finally, the writer classified the utterances or sentences from the data by using face and 
politeness theory of Brown and Levinson, and analyzed them by describing language phenomena 
on the data to answer all the questions proposed in this research. 

3. Findings 

The findings elaborate the representation of data in some social situations that display what 
strategies that Buginese and American people use when making negation. 

3.1. What the strategies is Carried Out 

From data below the answers of B are the data that will be discussed in this study. The FTA of 
both languages involves three factors are Power (P), Distance (D), and Kinship (K). 

Datum 1.  

Solidarity politeness strategy in non-kin context (-P, -D, -K). The speaker is male and older than 
the hearer. This is an interaction between two colleagues. 

Buginese 

A: ³6LORQJHNND¶�GLROR�VLOR¶� ODR�GL�SDVD�¶�PHOOL�SDSSDQU��EDOH´��  (Can you accompany me to go the 
market? I want to buy fish food)  

%�� � ³7D¶GGDPSHQJHQJNND¶� QGL� G�¶� XGDSL¶,� SD¶� �OR¶ND¶� ODR� PDQJHVVR´��  (I am sorry QGL¶ (young 
EUR�VLV���,�FDQ¶W�JR�EHFDXVH�,�ZDQW�WR�GU\�P\�ULFH� 

English 

 ³<RX�WKRXJKW�WKH�PRYLH�ZDV�JUHDW��KXK"��,�GLGQ¶W�UHDOO\�HQMR\� LW� WKDW�PXFK���,�JXHVV�WR�HDFK�WKHLU�
RZQ´�   

Datum 2.  
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Solidarity politeness strategy in non-kin context (-P, -D, -K). The speaker is female and older than 
the hearer. This is an interaction between two colleagues.  

Buginese 

A: 0DJHOOR� VHGGLQJ� GLDQU�� GL� EHSSD� EDURQJNRQD� QD� GLZHQQL� ,� %HFF�¶� GL��0DFHQQL� XSRML� L\D¶� SD¶�
SDNDQUU��FHQQLQJQJD�L\D¶����,�DWH�%HFFH¶V�FDNH�\HVWHUGD\��,W�ZDV�VZHHW�DQG�,�OLNH�LW��� 

B: 0DJHOOR¶�JD"�,\D¶�G�¶�WR�VH¶GGLQJ���:DV�LW�JRRG"�,�GRQ¶W�WKLQN�VR� 

English 

³,VQ¶W�LW�LQWHUHVWLQJ�KRZ�GLIIHUHQW�ZH�DOO�DUH"�,�GLGQ¶W�ILQG�WKH�PRYLH�YHU\�IXQQ\´� 

Datum 3.  

Solidarity politeness strategy in non-kin context (-P, -D, -K). The speaker is male and younger than 
the hearer. This is an interaction between two colleagues. 

Buginese 

A: 7DODR�GL�ERODQD�$ML�%HFF�¶�PDQU��EDUREER¶����/HW¶V�JR�HDW�WR�$ML�%HFFH�KRXVH"� 

B: ,GL¶�QD�GD�QJ��SD�PHVVR¶�PXSD¶�VH¶GGLQJ�K���(You can go there because I am still full now) 

English 

³7KDW¶V�JRRG�\RX�OLNHG�\RX�GHVVHUW��PLQH�ZDVQ¶W�DV�JRRG�DV�,�H[SHFWHG´� 

Datum 4.  

Solidarity politeness strategy in non-kin context (-P, -D, -K). The speaker is female younger than 
the hearer. This is an interaction between two colleagues. 

Buginese 

A: $U�QQD¶�GLROR�VLOR¶�WDQHQJHQJ�DV�WD¶�DSD¶�PD�JD�XZLWD��'�¶�WR�JDJD�SXUD�PLOODXL JD¶"��(Could you 
give me you rice seed? I saw you have much.) 

B: $¶GDPSHQJHQJQJNND¶��HQJNDQL�WDX�SXUD�PLOODXL�� (I am sorry, someone has asked about it)   

English 

³5HDOO\���,�GLGQ¶W�OLNH�LW�WKDW�PXFK��,W�ZDV�WRR�VZHHW´� 

Datum 5.   

Social situation: Solidarity politeness strategy in kin context (-P, -D, +K). The speaker is male older 
than the hearer. This is an interaction between two siblings.  

Buginese 

A: 'D�QJ�WDODR�PDWW�SSR¶�JDOXQJ�GL�F�¶GG�QD�V�SH�¶" �/HW¶V�JR�WR�VWHP�WKH�ZDWHU�LQ�WKH�ULFH�ILHOGV� 

B: /DRQL�PDWX¶�GLROR�QGL¶��SD¶�HQJND�Z�¶�PDV�NH¶��OR¶�XMDPD���(You can go ahead bro because I am 
in hurry to do something) 

English 

³,¶P�VRUU\�,�FDQ¶W�KHOS�\RX�  ,�GRQ¶W�UHDOO\�NQRZ�WKH�DQVZHU��KRZ�WR�GR�LW´� 

Datum 6.   

Solidarity politeness strategy in kin context (-P, -D, +K). The speaker is female and older than the 
hearer. This is an interaction between two siblings.  

Buginese 

A: 'D�QJ�WDODR�PDWW�SSR¶�JDOXQJ�GL�F�¶GG�QD�V�SH�¶" �/HW¶V�JR�WR�VWHP�WKH�ZDWHU�LQ�WKH�ULFH�ILHOGV� 
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B: /DR�GLRORQR�QGL��SDLPHQJSL�L\D¶�XODR���(You can go first, I will go next time) 

English 

³,¶P�QRW�VXUH�ZKDW�\RXU�WHDFKHU�H[SHFWV��0D\EH�\RX�VKRXOG�FDOO�D�IULHQG�WR�KHOS�\RX´� 

Datum 7. 

Solidarity politeness strategy in kin context (-P, -D, +K). The speaker is male and younger than the 
hearer. This is an interaction between two siblings.  

Buginese 

A: .DQU�-NDQU�QQD� QL� NDSDQJ� NDOXNX�� GL� F�¶GG�QD� EROD� JDOXQJQJ�� GL�� 7DODR�PDOD� \DUR� NDOXNX"� 
(Maybe the coconut treeclose to the rice fields have already meaty. Would you like to go to take 
it?) 

B: '�¶� NXOO�� PDQU�� NDOXNX� OROR� SD� PDVHPPHQJ-VHPPHQJNND¶�� �'�¶� NXOO�� PDQU�� NDOXNX� OROR� SD�
masemmeng-VHPPHQJNND¶� 

English 

³,�WKLQN�ZH�FRXOG�VDYH�VRPH�PRQH\�E\�VWD\LQJ�DW�P\�IULHQG¶V�KRXVH�UDWKHU�WKDQ�VWD\LQJ�DW�D�KRWHO���
:KDW�GR�\RX�WKLQN"´ 

Datum 8. 

Solidarity politeness strategy in kin context (-P, -D, +K). The speaker is female and younger than 
the hearer. This is an interaction between two siblings.  

Buginese 

A: .DQU�-NDQU�QQD� QL� NDSDQJ� NDOXNX�� GL� F�¶GG�QD� EROD� JDOXQJQJ�� GL�� 7DODR�PDOD� \DUR� NDOXNX"� 
(Maybe the coconut treeclose to the rice fields have already meaty. Would you like to go to take 
it?) 

B: ,GL¶QD�GD�QJ�ODR�PDODL�(Can you go to take it?) 

English 

³,�WKLQN�ZH�VKRXOG�FRQVLGHU�VWD\LQJ�DW�VR�DQG�VR¶V�KRXVH��7KH\�KDYH�LQYLWHG�XV��,W�ZLOO�UHDOO\�VDYH�XV�
D�ORW�RI�PRQH\�DQG�,�WKLQN�LW�ZLOO�EH�IXQ�WRR��:KDW�GR�\RX�WKLQN"´ 

 

Datum 9. 

Deference politeness strategy in non-kin context (-P, +D, -K). The speaker is male and older than 
the hearer. This is an interaction between two strangers.  

Buginese 

A: 0D�OR¶NNL¶�PDQU��E�SSD" (Would you like to eat cake?) 

B: ,\�¶�ED�P�QU�¶�WHNDQDNNX¶�NR�PDQU�ND¶�E�SSD� (Yes, I will take blood pressure if I eat cake) 

English 

³0D\�,�VXJJHVW�DQRWKHU�EUDQG"�,Q�FDVH�\RX�QHHG�VHUYLFH��WKDW�EUDQG�LV�QRW�HDV\�WR�JHW�VHUYLFH�LQ�
tKLV�WRZQ´ 

Datum 10. 

Deference politeness strategy in non-kin context (-P, +D, -K). The speaker is female and older than 
the hearer. This is an interaction between two strangers. 

Buginese 



ISSN: (E) 2621-0835, (P) 2621-0843  

ELS Journal on Interdisciplinary Studies in Humanities 6 
 

A: 0D�OR¶NNL¶�PDQU��E�SSD" (Would you like to eat cake?) 

B: ,\�¶�WD�DQU��QL��(Yes, you can eat it) 

English 

³:KDW�LV�LW�WKDW�\RX�OLNH�DERXW�WKH�SDLQWLQJ"�,�UHDOO\�OLNH�WKLV�RQH´� 

Datum 11. 

Deference politeness strategy in non-kin context (-P, +D, -K). The speaker is male and younger 
than the hearer. This is an interaction between two strangers. 

Buginese 

A: 1D�UDNL¶� O�SSDQJ�GL�ERODQD��DSD¶�VLSDQJQJRWRNL¶�SROH�GL�%RQH�NRWD��0DNNHGDQL�³GLRORND¶�SDOH�LD�
QR¶�GL��/�SSDNNL¶�PDL�GL�EROD��QGL�´�� (You are in the way from Bone city to your village by public 
transportation. Someone who sits beside you offer you to stop by to her house. So, what would you 
say to her/him?) 

B: ,\�¶�ED¶SD�PSSL�GD�QJ�SD¶�PDFDZ�¶�WRQL�EROD����2N��,¶OO�VWRS�E\�QH[W�WLPH�EHFDXVH�P\�KRXVH�LV�
near from here). 

English 

³<RX�DUH�LQWHUHVWHG�LQ�WKDW�QHZ�SKRQH"���2QH�SRVsible downside of that phone is that there is no 
VHUYLFH�FHQWHU�KHUH´� 

Datum 12. 

Deference politeness strategy in non-kin context (-P, +D, -K). The speaker is female and younger 
than the hearer. This is an interaction between two strangers. 

Buginese 

A: 1D�UDNL¶� O�SSDQJ�GL�ERODQD��DSD¶�VLSDQJQJRWRNL¶�SROH�GL�%RQH�NRWD��0DNNHGDQL�³GLRORND¶�SDOH�LD�
QR¶�GL��/�SSDNNL¶�PDL�GL�EROD��QGL�´�� (You are in the way from Bone city to your village by public 
transportation. Someone who sits beside you offer you to stop by to her house. So, what would you 
say to her/him?) 

B: ,\�¶��WHULPD�NDVLK��(Yes, thank you).  

English 

³,�XQGHUVWDQG� WKDW� WKH�VHUYLFH�DYDLODEOH�KHUH�GRHV�QRW�VXSSRUW� WKDW�SKRQH��+DYH�\RX�FRQVLGHUHG�
DQ\�RWKHU�PRGHOV"´ 

Datum 13. 

Deference politeness strategy in kin context (-P, +D, +K). The speaker is male and older than the 
hearer. This is an interaction between two distance families.  

Buginese 

A: 0DLWWDVLNL¶� QDSSD� VLULQWX¶� GL¶�� 7DODR� SDOH� GL� EROD�� VDSSR� MRNND-jokka. (hey, long time no see. 
Would you like to go to my house?) 

B: 3D�PHSSL�QGL¶�SD¶�VLEX¶NND�VH¶GGLQJ��(I will stop by next time because I am busy now).  

English 

³,¶P�VRUU\��,�GRQ¶W�NQRZ�ZKHUH�WKDW�LV���6RUU\�,�FRXOGQ¶W�KHOS�\RX�´ 

Datum 14. 
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Deference politeness strategy in kin context (-P, +D, +K). The speaker is female and older than the 
hearer. This is an interaction between two distance families.  

Buginese 

A: 0DLWWDVLNL¶� QDSSD� VLULQWX¶� GL¶�� 7DODR� SDOH� GL� EROD�� VDSSR� MRNND-jokka. (hey, long time no see. 
Would you like to go to my house?) 

B: ,\�¶�PDQXSL SD�PD�JD�MDPDNNX¶���<HV��,¶OO�VWRS�E\�QH[W�WLPH�EHFDXVH�,�KDYH�PDQ\�WKLQJV�WR�GR��� 

English 

³6RUU\��,�GRQ¶W�NQRZ�WKDW�DGGUHVV��EXW�,�EHW�,�FDQ�ILQG�LW�RQ�P\�SKRQH�´ 

Datum 15. 

Deference politeness strategy in kin context (-P, +D, +K). The speaker is male and younger than 
the hearer. This is an interaction between two distance families.  

Buginese 

A: 'LXOO��JD�P�EEXUDND¶�GDSR¶�SDSSDGD�\DUR�GL�¶EEXUHQJQJ�¶�LQGR¶WD"�(Can you make a traditional 
VWRYH�IRU�PH�VHHPV�OLNH�\RXU�PRWKHU¶V�VWRYH"� 

B: Siseng sangadipi paO�¶�GD�QJ��SD�HQJND�WR�PD�OR¶�WRQD�XMDPD�VDQJDGL� �,¶OO�PDNH�LW�IRU�\RX�WZR�
days later, because I also want to do something at the same time) 

English 

³,�KDYH�D�GHQWLVW�ZKR�,�UHDOO\�OLNH���+H�LV�FORVH�E\�DQG�GRHV�JUHDW�ZRUN���:RXOG�\RX�EH�LQWHUHVWHG�
using hLP"´ 

Datum 16. 

Deference politeness strategy in kin context (-P, +D, +K). The speaker is female and younger than 
the hearer. This is an interaction between two distance families.  

Buginese 

A: *HOOR¶�SD�XZLWD�RWR�WD¶�RWR�EDUX�NDSDQJ�GL��(I really like your car. Is it a new car?) 

B: 7DQLD�PRR�RWR�EDUX¶��RWR�PDLWWD�QD� (It is not a new car, it is an old car) 

English 

³6RUU\�� EXW� ,� GRQ¶W� OLYH�DURXQG�KHUH�DQG�GR�QRW�NQRZ�ZKHUH� LW� LV��0D\EH�\RX�VKRXOG�DVN�D� VKRS�
NHHSHU"´ 

Datum 17. 

Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+P, +D, -K). The speaker is male and older 
than the hearer. This is an interaction between an Employee and an Employer.  

Buginese 

A: $��(QJND�NL¶�GL�NDQWRUR��¶��PDWWHQJQJDQJQJL¶� MDPDL�MDPDWWD¶��/DEHL¶�SRQJJDZDWD¶��1D�ROOL¶NL¶� OODR�
manr��GL�VDOLZHQJ��-DML�DJD�GLEDOLDQJQJL"�(You are doing your work and your boss offer you take a 
lunch. What would you say to him?) 

B: 7D¶GDPSHQJHQJNND�QGL¶��-RNNDQL�ULROR�G��SD�QD�SXUD� MDPDNNX¶�� (I am sorry, you can go ahead 
EHFDXVH�,�KDYHQ¶W�ILQLVKHG�P\�ZRUk) 

English 

³<RX�DUH�LQWHUHVWHG�LQ�LQYHVWLQJ�LQ�WKDW�FRPSDQ\"��,¶YH�KHDUG�WKH\�DUH�KDYLQJ�VRPH�WURXEOH���7KH\�
PLJKW�QRW�EH�D�VDIH�LQYHVWPHQW´� 
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Datum 18. 

Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+P, +D, -K). The speaker is 
female and older than the hearer. This is an interaction between an Employee and an Employer.  

Buginese 

A: (QJND� NL¶� GL� NDQWRUR� �¶�� PDWWHQJQJDQJQJL¶� MDPDL� MDPDWWD¶�� /DEHL¶� SRQJJDZDWD¶�� 1D� ROOL¶NL¶� OODR�
PDQU��GL�VDOLZHQJ��-DML�DJD�GLEDOLDQJQJL"�(You are doing your work and your boss offer you take a 
lunch. What would you say to him?) 

B: $¶GDPSHQJHQJNND¶�SD¶� OR¶ND�GROR¶�SDSSXUDL� MDPDNNX¶��/DRQL¶�PDGLROR��PDWX¶SL�XORNND�NR�SXUDQL�
MDPDNNX¶���,�DP�VRUU\�EHFDXVH�,�KDYH�WR�ILQLVK�WKLV�ZRUN��,¶OO�IROORZ�\RX�ODWHU��<RX�FDQ�JR�DKHDG�� 

English 

³,�KDYH�KHDUG�WKH�IROORZLQJ�DERXW�WKDW�FRPSDQ\��+DYH�\RX�KHDUG�WKLV"´ 

Datum 19. 

Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+P, +D, -K). The speaker is 
male and younger than the hearer. This is an interaction between an Employee and an Employer.  

Buginese 

A:  /�SSSDQJQJL�SRQJJDZDWD¶�GL�ERODWD¶��(QJND��OR¶�QD�DOD��:HWWXQQD��OR¶�OLVX�QD�ROOL¶NL�ODR�ERODQD�
PDNNHGD�QL�� ³7DOR�PDL�GL�EROD�� MRNND-MRNND´�� (Your boss is in your house now. He wants to take 
something. When he wants to go home. He offers you to come to his house.) 

B: ,\�¶� ED�GD�QJ�� HQJND�PXWR� WX�ZHWWX�X� O�SSDQJ�GL� ERODWD�� � �<HV�RI� FRXUVH�� ,¶OO� VWRS�E\� WR� \RXU�
house next time) 

English 

³:KDW�GR�\RX�OLNH�DERXW�WKDW�SODFH"��8QIRUWXQDWHO\�LW�LV�SUHWW\�IDU�IURP�SXEOLF�WUDQVSRUWDWLRQ���+DYH�
you considered this otKHU�SODFH"´ 

Datum 20. 

Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+P, +D, -K). The speaker is 
female and younger than the hearer. This is an interaction between an Employee and an 
Employer.  

Buginese 

A:  /�SSSDQJQJL�SRQJJDZDWD¶�GL�ERODWD¶��(QJND��OR¶�QD�DOD��:HWWXQQD��OR¶�OLVX�QD�ROOL¶NL�ODR�ERODQD�
PDNNHGD�QL�� ³7DOR�PDL�GL�EROD�� MRNND-MRNND´�� (Your boss is in your house now. He wants to take 
something. When he wants to go home. He offers you to come to his house.) 

B: ,\�¶�SXDQJ��paimeng pi ulao.  �<HV��VLU��,¶OO�JR�QH[W�WLPH� 

English 

³7KDW� ORFDWLRQ�PLJKW� QRW� EH� FRQYHQLHQW� IRU� D� ORW� RI� RWKHU� HPSOR\HHV� EHFDXVH� LW¶V� IDU� IURP�SXEOLF�
WUDQVSRUWDWLRQ�´ 

Datum 21. 

Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+P, +D, -K). The speaker is 
male and older than the hearer. This is an interaction between an Employer and an Employee.  

Buginese 

A:  (QJND�SD¶MDPDWD¶�PD�OR¶�PDSSD¶ERWWLQJ�DPXU��QD��1D�ROOL¶NL¶��Q��LGL�G�¶GLXOO�L�OODR�DSD¶�PD�OR¶NL¶�
OODR� GL� NDPSRQJWWD¶�PLWDL� LQGR¶WDL�� -DML� DJDQD�GL� SRGDQJQJL� SD¶MDPDWD¶"� (Your employee wants to 
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make a wedding party. She invites you to attend in that wedding. What would you say to him/her 
because you have to visit your mother in the village?) 

B: <�¶�G��EDQJVD��OR¶NX¶�OODR�QGL��Q�¶�PDODVD�WRL�WRPDWRD���(I really want to go there but I have to go 
visit my parent because they sick). 

English 

³,�GRQ¶W�NQRZ�WKDW research is necessary at this point.  I think we have enough information to make 
D�GHFLVLRQ�´ 

Datum 22. 

Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+P, +D, -K). The speaker is 
female and older than the hearer. This is an interaction between an Employer and an Employee.  

Buginese 

A:  (QJND�SD¶MDPDWD¶�PD�OR¶�PDSSD¶ERWWLQJ�DPXU��QD��1D�ROOL¶NL¶��Q��LGL�G�¶GLXOO�L�OODR�DSD¶�PD�OR¶NL¶�
OODR� GL� NDPSRQJWWD¶�PLWDL� LQGR¶WDL�� -DML� DJDQD�GL� SRGDQJQJL� SD¶MDPDWD¶"� (Your employee wants to 
make a wedding party. She invites you to attend in that wedding. What would you say to him/her 
because you have to visit your mother in the village?) 

B: $¶GDPSHQJHQJND¶�QGL¶��G�¶�XOO�L�MRNND�ERWWLQQD¶�DPXU�WD¶�DSD¶QD�PD�OR¶ND�ODR�MRNND�PLWDL�LQGR¶NX¶�
DSD¶�PDODVDL 

English 

³,�WKLQN�ZH�DOUHDG\�KDYH�DOO�WKH�LQIRUPDWLRQ we need and should continue on with the project´� 

Datum 23. 

Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+P, +D, -K). The speaker is 
male and younger than the hearer. This is an interaction between an Employer and an Employee.  

Buginese 

A:  %RV�G�¶� GL�OR¶� OODR� \�� HVVR��� VDSSD�EDKDQ�EDQJXQDQJ"(Bos would you like to go to buy the 
material building now?) 

B: '��SD�NDSDQJ�GD�QJ��SD¶�P�QU��PDQHQJ�EDKDQJ-EDKDQJQJ���(I think it will be better if we buy it 
next time because the price of material is expensive now). 

English 

³,�GRQ¶W�NQRZ�WKDW�PDFKLQHV�DUH�WKH�DQVZHU��,�WKLQN�KLJK�TXDOLW\�DGYHUWLVLQJ�LV�WKH�ZD\�WR�JR´� 

Datum 24. 

Social situation: Hierarchical politeness strategy in non-kin context. (+Power, +Distance, -Kinship). 
The speaker is female and younger than the hearer. This is an interaction between an Employer 
and an Employee.  

Buginese 

A:  %RV�PD¶EEDMX�EDUX�VLNL¶�WD�UR��(Bos, it seems like you wear a new clothes) 

B: 3XDK�G�¶�WR�ZDMX�ODXQJ�PXD�QD�NL\D�QDSSDL�XSDN�¶��(It is not a new clothes, I am just wearing it) 

English 

³,� WKLQN�ZH�VKRXOG�RSHQHG�PRUH� WLPH�DQG�PRQH\� LQ�DGYHUWLVLQJ�� ,I�ZH�KDYH�JRRG�DGYHUWLVLQJ� WKH�
SURILW�ZLOO�FRPH´� 

Datum 25. 
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Social situation: Hierarchical politeness strategy in kin context. (+P, -D, +K). The speaker is male 
and younger than the hearer. This is an interaction between Children and Parents.  

Buginese 

A: 7DODR�LQGR¶�GL�ERODQD�$ML�%DFR¶��QD�ROOL¶NL¶�JDU�¶�P�¶EEX¶�DFDUD��0RP��OHW¶V�JR�WR�$ML�Baco house. 
She invites us to make a party.) 

B:  ,GL¶QD�QD¶�SD¶�GH¶SL�JDJD�DQGULPPX�SROH�VLNROD���(You can go alone, because your brother has 
not come home from his school) 

English 

³,�NQRZ�\RX�ZDQWHG�WR�JR�WR�VXPPHU�FDPS��EXW�,�WKLQN�WKHUH�LV�VRPHWKLQJ�HOVe that would be better 
IRU�\RX�IRU�WKLV�VXPPHU�´ 

Datum 26. 

Social situation: Hierarchical politeness strategy in kin context. (+P, -D, +K). The speaker is female 
and younger than the hearer. This is an interaction between Children and Parents.  

Buginese 

A: 7DODR�LQGR¶�GL�ERODQD�$ML�%DFR¶��QD�ROOL¶NL¶�JDU�¶�P�¶EEX¶�DFDUD��0RP��OHW¶V�JR�WR�$ML�%DFR�KRXVH��
She invites us to make a party.) 

B: (QJND�PDQHSSL�WDX��GLODR��(We go there if everyone has gathered) 

English 

³0D\EH�\RX�FDQ�GR�WKH�FDPS�WKH�QH[W�WLPH��WKLV�WLPH�,�ZDQW�\RX�WR«´ 

Datum 27. 

Social situation: Hierarchical politeness strategy in kin context. (+P, -D, +K). The speaker is male 
and older than the hearer. This is an interaction between Parents and Children.  

Buginese 

A: 1D¶�PXOO��JD�OODR�ZDMDUDNND�JROOaku di attang di bola na Ajie? (Son, can you go to pay my sugar 
LQ�$ML¶V�KRXVH"� 

B: &LQDPSS�¶SL�PD¶�XMDPD�GROR¶�35NX�SROH�VLNROD����,¶OO�GR�LW� ODWHU�PRP��EHFDXVH�,�KDYH�WR�GR�P\�
homework) 

English 

³1R�PRWKHU��,�WKLQN�WKH�KRXVHNHHSHU�LV�QRW�GRLQJ�DV�JRRG�D�Mob she could. I think she could do a 
EHWWHU�MRE�DW�«���'R�\RX�QRW�WKLQN�VR"�´ 

Datum 28. 

Social situation: Hierarchical politeness strategy in kin context. (+P, -D, +K). The speaker is female 
and older than the hearer. This is an interaction between Parents and Children.  

Buginese 

A: 1D¶�PXOO��JD�OODR�ZDMDUDNND�JROODNX�GL�DWWDQJ�GL�EROD�QD�$MLH"�(Son, can you go to pay my sugar 
LQ�$ML¶V�KRXVH"� 

B: 0DWX¶SL¶�XODR��SXUDSD¶�PDWLQUR���,¶OO�JR�ODWHU�DIWHU�,�WDNH�D�QDS� 

English 

³6KH�KDV�GRQH�FHUWDLQ�WKLQJV�ZHOO�EXW� LQ� WKHVH�PDWWHUV��,�ZRXOG�Qame them) she has not done a 
JRRG�MRE�´ 
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4. Dsicussion 

This research shows that the politeness strategies of negation form in Buginese and English. In 
%URZQ� DQG� /HYLQVRQ¶V� WKHRU\� FODLPHG� WKDW� WKLV� WKHRU\� KDV� XQLYHUVDO� IRUP� IRU� WKH� FDWHJRULHV� RI�
politeness strategies. But, those strategies only show the point of view from European and 
$PHULFDQ¶V� FXOWXUH�� 2QO\� ERWK� FXOWXUHV� KDYH� WKH� RULHQWDWLRQ� RI� %URZQ� DQG� /HYLQVRQ¶V� WKHRU\�
because they have the same characteristics. Both culture, notably American culture as this 
research has performed before that in general apply Positive Politeness in making negation. 
Positive Politeness means that language is in causal form. In other hand, this theory cannot 
present all kinds of culture. Asian culture tend to use Negative Politeness�� DV� WKLV� UHVHDUFK¶V�
object, Buginese culture shows that in data 5, 6, 9, 10, 11, 12, 14, 19, and 20 the comparison 
EHWZHHQ�%XJLQHVH�DQG�$PHULFDQ¶V�FXOWXUH�LQ�JHQHUDO��%XJLQHVH�FXOWXUH�DSSOLHV�QHJDWLYH�3ROLWHQHVV�
by saying negation indirectly, whiOH�LQ�$PHULFDQ¶V�GDWD�LV�SRVLWLYH�SROLWHQHVV�E\�VKRZLQJ�QHJDWLRQ�
directly. The example from datum 5 is the interaction between two siblings.  Buginese applies 
indirect negation by using honorific address term ni DQG� QGL¶�� SURPLVLQJ� E\� VD\LQJ� ³/DRQL¶�0DWX¶�
diolo´� DQG� JLYLQJ� UHDVRQ��:KLOH�� (QJOLVK� DSSOLHV� GLUHFW� QHJDWLRQ� LQ� QHJDWH� VRPHWKLQJ�� 1HJDWLYH�
politeness means that polite form of conversation or negative face want achieved through shows of 
deference, while positive politeness shows the friendliness. In other words, it can be said that 
those languages use different strategies of politeness in using negation. 

The same phenomenon from Hierarchical politeness strategy in non-kin context shows that 
in data 19 and 20 in Buginese people apply Negative politeness. In this data, the speaker is a 
employer and younger, so they convey messages in making negation to their employee tend to 
use Negative Politeness. The speaker uses indirect strategy in negate the employee by saying ,\�¶�
ED� GD�QJ�� HQJND� PXWR� WX� ZHWWX� X� O�SSDQJ� GL� ERODWD¶� DQG� ,\�¶ puang, paimeng pi ulao. The 
utterance ,\�¶�ED�GD�QJ�DQG�,\�¶ puang PHDQV�³\HV´�EXW�WKH�LQWHQWLRQ�RI�WKH�VSHDNHU�WR�GHQ\�WKH�
speaker by promising and postponing the invitation. The other thing is the use of honorific address 
term such as GD�QJ�and puang. In other side, English use direct negation or making question to 
negate something. In Buginese culture, they apply the concept of Face Saving Acts in giving 
suggestion or making negation to their other people. This case can happen in Buginese people 
because they still keep their culture that is rather hierarchy in their life. 

5. Conclusions 

From the findings and discussion, the researcher draws conclusions that Buginese people tend to 
use negative politeness when they refuse something or making negation. Based on Buginese 
culture, people will be seen more polite when they respect and use formal language to the other. 
The other aspect is honorific address term and politeness marker. They tend to use it to make the 
conversation become polite, although they have close relationship. While American society, the 
polite form when someone being friendly to others. Buginese people address term should be giving 
to the other as a polite form, but for American people it is rarely to be used. The other aspects that 
influence both languages are social status and social distance or intimacy. The researcher hope 
there will be next research investigating the issues deeper and more accurate local language 
notably to compare it to the other language. 
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